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Fontos városi ügy. 
Annak ötletéből, hogy utóbbi idő- 
a közvilágitás ügyét Kolozsvárt 
rettenetes módon elhanyagolják 

idazon közegek, a kiknek ügyköré- 
ez a fontos kérdés tartozik, azt 

lsszák, nem végzünk felesleges dol- 
ha ezt a fontos ügyet lapunknak 

éelőkelő helyén beszéljük meg. 

Lapunk hirrovatában tegnapelőtt 
itunk hangot annak a jogos panasz- 

, hogy Kolozsvárt a közvilágitás 
e az utóbbi években, s legkivált 
utóbbi hónapokban módfelett meg 

mlott. Az utczai gázlámpák alig há- 
négy gyertyafény erejével égnek: 

üzletek és magán-házakba beveze- 
gáz is a világitásra egyáltalán 
alkalmas. 

Hát ez az eltagadhatatlan tény 
röviden elmondva is - nemcsak el- 

Oomoritó, hanem a legnagyobb foku 
égedetlenségre jogosan szolgálhatokul. 
Annak idején Kolozsvár város kö- 
msége szerződést kötött a gáztársu- 
ttal. Ebben a szerződésben meghatá- 
OZva van, hogy a társulat minő fény- 
övel biró gázt tartozik előállitani, s 
magánfogyasztók, mint a közvilá- 

itás czéljára állandóan kiszolgáltatni 
szerződés egész tartama alatt. 

A városi törvényhatóság tagjainak 
Csessége előtt nehány évvel ezelőtt 

állott a kérdés, hogy ez a gáztár- 
t mindenben megfelelt a szerződés- 
a multban és garancziát nyvjt ez 
at a jövőre is. 

És ebben a feltevésben pár év 
tt me gujitották a szerződést 
vábbi 10 évre. 

3 ugy történt, 

eselekszik, mint a mire kötelezve 
a várossal kötött szerződésben. 

,Főképen nem gyártat és nem 
áltat ki sem a magánfogyasztók, 
a közvilágitás czéljára olyan fény- 
gázat, mint a minő a szerződés- 

meghatározva van. 
Ez a kisebb fényerejű gáz gyártása 

valevőleg jóval olcsóbba kerül, mint 

SZVve van. 

magán 
ennek daczára a társaság ugy 
fogyasztóktól, mint a város 

És azóta, hogy ez a bölcs intéz- 
tapasztalnunk le- revizió alá venné és konstatálná 

hogy a gáztársulat merőben egye- 
gya . 79követett el szerződés ellenes dolgot, s 

milyen sürgős és 

gyors és komoly lépéseket kell tenni. 

A melynek gyártására szerződésileg 

égétől a közvilágitásért ugyan- 
n dijakat szedi, mint a mely a jó 

és használható gázszolgáltatásáért van : 
megállapitva. 

Ergó a gáztársulat e müvelet ut- 
ján megkárositja ugy a magánfogyasz- 
tókat, mint a város közönségét, mint 
erkölcsi testületet. 

Minthogy pedig e kárositó tény 
a szerződésbe ütköző cselekményt ké- 
pez, a város hatóságának a kötelessége 
a lehető leggyorsabban és a legszigo- 
ruabban megvizsgáltatni ezt az ügyet 
különösen abban az ágában, hogy 
a gáztársuiat által kiszolgáltatott vi- 
lágitási anyagnak fényereje megegye- 
zik-e a szerződésben meghatározott 
fényfokkal és hogy az a gáz, melyet 
utóbbi időben nyerünk a társulattól, 
megéri-é azt az árat, melyet a szer- 
ződés alapján most és az eredeti meg- 
állapitás szerint fizettet a társaság a 
város közönségével? 

Ezt a kérdést különösen most 
szükséges alapos és beható vizs- 
gálat tárgyává tenni, mert a kérdés 
most épen napirenden van. 

a város tanácsához a melyben nem- 
csak azt a tervet jelenti be, hogy a 
gőzerőre berendezett közvasutat átala- 
kitja villamos üzemüvé, hanem arra is 
hajlandó, hogy a közvilágitás 
és amagánfogyasztás czél- 
jaira is kiszolgáltat villamos világitási 
anyagot. 

Ez a kérés nemsokára érdemleges 
tárgyalás alá kerül a törvényhatósági 
bizottságban. Nézetünk 
megkönnyitené a határozathozatalt az, 
ha addig a hatóság a gáztársulattal 
kötött s még érvényben levő szerződést 

azt, 

hogy a társulat mikép és mennyiben 

hogy a város közönsége ez alapon minő 
megtorló intézkedéseket vehet foga- 
natba. 

Ajánljuk e kérdést az arra hiva- 
tott tényezők komoly figyelmébe. 

Az ügy épen olyan fontos, mint a 
ebben az érdekben 

A legujabb szenzáczió. 
Bpest márcz. 4. 

A kiállitási jegybérlet ögye nagy hul- 
lámokat kavart fel a főváros összes köreiven. 

szerint igen 

Dr. Morzsányi Gyula kormánypárti képviselő 

ülés 

végén már az volt a párt itélete, hogy Mor- 
szerdai képviselőbázi beséde után s az 

zsányinak a pártból ki kell lépnie Hogy pe- 

dig ez reá nézve a lehető 

arra, hogy hogy őt az önkénytes 

bizalmasan figyelmeztesse. 

Megtörtént-e ez, vagy csak 

nem volt, nem tudjuk. A tény az hogy Mor- 

zsányi lemondó levele a szabadelvü 
szerda estig sem érkezett be, sőt 
délelőtti mentési kisérletek ismét megujultak. 

Többek részéről ujabb és heves kisérlet tör- 

és Morzsányi megmentésére 

A szabadelvü párt közhangulata azon- 
ban ellenállott, sőt a pártban egy 

csoport is fölkészült arra, hogy a 

szükség esetén - mire egyébként szükség 
nem volt, fölveszi ezen elvégre is tisztán er- 

kölcsi jellegü területen a ,mentők" ellen. 

erőteljes 

Nagyobb akcióra azonban nem került 

sor. mivel a párt oszlopos embereinek ki
feje- 

Erre nézve emlékeztetünk arra a zett véleménye 

beadványra, melyet a villamos rész- 

kezdettől fogva 

dominált s az esti órákban b. 

közül lépjen ki. 

Dr. Morzsányi Károly a ház mai 
ülésén egész ünnepélyesen kijelentette, hogy 

még egy 

krajczár haszna sem volt, mert még senkitől 

sem kapott a kikötött 60.000 frtból bármily 

neki az egész skandalum*-ból 

kis összeget is. 

rady Gábor orsz. képviselő, 

okmá- 

nyokkal fogja bizonyitani, hogy 

Morzsányi elhallgatta a valóságot, a midőu 

azt állitotta, hogy 

napirend előtt válaszolni fog és 

norárium fejében huszezer fo- 

rint volt mellékelveés erről 

Morzsányi irásos bizonyité- 

kotis adott. 

Dr Morzsányi Károly ugyanis a kép- 

viselőházban többek között azt is állitotta, 

hogy az a 60.000 forint, melyet kapott 

egyszerü ügyvédi honorárium 

volt a szerződés megszerkesztéseért és a ho- 

norárium nagysága megfelelt a szerződéses 

összeg nagyságának. Ugyancsak magas mér- 

tékkel méri az ő ügyvédi ténykedésének ér- 

tékét, mert alig hisszük, hogy akadna biró- 

ság, mely az ilyen ügyvédi munkáért pár 

legenyhébb for- 
mában történhessék a hozzá közelálló képvi- 
selők közül Heltai Ferencz megbizást kapott 

kilépésre 

i gyar államvasuttársasággal, a mikor 

foganatja 

harczot 

föltétlenül 

t Podmaniczky 

vénytársaság nyujtott be a napokban Frigyes pártelnök levélben szólította föl 
Morzsányit, hogy a szabadelvü klub tagjai 

hogy őt egy 

ötle rzé . megszerkösztéseért 60.000 fo- 

eddig még egy krajczárt 

sem kapott. Ollendorfék igenis küldtek neki 
egy levelet, a melyben ügyvédiho- 
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száz forintnál többet itélna meg. Az ügyvédi 

mesterség ugyan nagy kincses bánya volna. 

ha az ilyen ügyvédi honoráriumok napirendeu 

volnának. Pedig nincsenek. 

Annak idején sokat beszéltek arról az 
ügyvédi tiszteletdijról, [melyet dr. Chorin F. 
kapott azért a szerződés megszerkesztésért 

melyet a magyar állam kötött az osztrák ma- 
ennek 

magyar vonalait megváltotta. A szerződéses gy g 

összeg ez esetben majdnem egy milliárd volt, 

klubba 

akkorra a 
gát. Nem is 

volt itt csupán 

tént a pártbeli közvélemény megforditására 
kötetet tettek ki és a melyeknek megszei- 

mert hisz az állam 90 éven évi 917, millió 
forint évi járadék fizetésére kötelezte ma- 

szerződés megszerkesztéséről 

szó, hanem a szerződések 

egész halmazáról, melyek együtt egy vastag 

kesztése óriási gondot s a legbonyolódottabb 
pénzügyi és jogi gondot s a legbonyolodot- 

tabb pénzügyi és jogi kérdések honapokon 

át való tanulmányozását igényelte. Ezeket a 
szerződéseket három nyelven - magyarul, 

németül és francziául - kellett megszerkesz- 

teni. Dr. Chorin Ferencz, mindössze 40,000 
forintot kapott ezért a szerződésért ügyvédi 

honoráriám fejében és még ez az összeg is 

meglehetős feltünést keltett. Pedig micsoda 
bagatelle ez, ha meggondoljuk, hogy dr. 

Morzsányi Károly egész természetesnek találja, 

1,300000 forintos egyszerü 

rinttaldijjazzak. Vajjon Ahittee Morzsányi 
csak egy pillanatig is, hogy akad valaki, a 

ki neki elhigyje, hogy ez a csinos kis összeg 
tényleg osak az ő ügyvédi ténykedését illette? 

Ügyvédi körök nézete szerint, hogy dr] 

Mint értesülünk; dr. Morzsányi Károly Morzsányi Károly 40,000 frtos tiszteletdija, a 

ezen, valamint egyéb kijelentésére, dr. Vá- 
Ollendorfek gyanánt köttetett ki, beleütközik az 18747évi 

jogtanácsosa, a képviselőház holnapi ülésén, ügyvédi rendtartásba s miant az ügyvédi állás 
tekintélyével össze nem férő kereset fegyelmi 

mennyiben a ,kieszközlés fejében, provizió 

szankció alá esik. 

Az ügyvédségnél a provizió-kereset kü- 
lönben sajnosan elterjedt visszaélés s a kar 

tulnépessége folytán több ügyvédnek szinte 

fökereste. 

Ingatlanok, jelzálogkölcsönök és min- 
denféle üzletek közvetitése és az u. n. fai- 

seurség a magyar ngyvédi karnak egyik pusz- 

titó betegsége. Talán ez tett a legtöbbet a 
kar tekintélyének leszállitására. A kamarák 

ez ellen kellő szigort soha sem fejtettek ki, 

mivel a kar szük megélhetési viszonyai mel- 

lett e proviziók üldözésével sokaknak kenye- 
rét ették volna el. 

Az ügyvédi karban azonban nem isme- 

retlen az az áramlat sem, mely ezen kétség- 
telenül üzleti jellegü és sok visszaéléssel ve- 

gyes kereset elnyomását s a kar jogászi te- 

kintélyének helyreállitását sürgeti. Ez az 

áramlat azonban most nagy kissebbségben van 

s nem is lehet reményleni, hogy a kamarák 
ebben szigort fejtsenek ki, mivel a közfelfo- 

gás ellene van és az ügyvédség kenyér-érde- 

keit elébe teszi a kar tekintélyének. 

A krétai zendülés. 
A Hatalmak és a Porta. 

Bécs, márcz. 3. 

Egyik bécsi tudósitó a hatalmak 
ujabb, Konstantinápolyban tett kollek- 
tiv lépéséről értesül; a portát felelőssé 
teszik netaláni zavargásokért arra az 
esetre, ha a mohamedánok azokban a 
kerületekben, honnan a mozgósitott 
török csapatok elvonultak, a kereszté- 
nyek elleni kihágásokra és erőszakos- 
ságokra éreznék magukat ezáltal fol- 
bátoritva. 

Macedóniából érkező gyanus hirek 
a hatalmak e föllépését nagyon isin- 
dokolttá teszik. Hire jár, hogy az orosz 
nagykövetség a czár határo- 
zott parancsából tudtára ad- 
ta a portának azt, hogy a leg- 
első zavargások hirére, akár 
török, akár örmény részrőltá- 
madnak azok, orosz csapatok 
fogják Örményországot ok- 
kupálni. 

Csendörök lázadása. 
Páris márc. 6. 

A Havas-ügynökség atbéni hire a ka- 
nea török csendőröknek már tegnap jelentett 
lázadását a következőleg irja le; A káneai 
albán zaptiek Szulejmán ezredestől hátrálé- 
kos zsoldjukat követelték, azután rálőttek és 
megölték. Olasz tengerészkatonák egy zaptist 
megöltekhármat pedig elfogták; az utobbia- 
kat egy angoi pánczélos hajóra vitték. Az 

esemény Kaneában iiedelmet okozott. 
A Havas ügynökség kaneai jelentése 

ezt mondja a csendörök lázadásáról: Biztos 
értesülés szerint az angol, franczia és.-orosz 
tengerészek nem löttek a lázongó csendő- 
rökre. A csendörök a halálosan sebesült 
Szulejman ezredesen kivül Bor angol őr- 
nagyra, ideiglenes parancsnokukra s az olasz 
és montonegrói tisztekre is rálőttek. Vala- 
mennyi európai örjáratot megerősitették. 
Szulejman ezredes gyilkosait a Barfleur nevü 
angol hadihajóra szállitották. 

A görögök nem tágitanak. 
Berlin márcz. 4. 

Athenből eredő határozott infor- 
máczióm alapján jelenthetem, hogy a 
görög kormány a hatalmak ultimátu- 
mának nem fog engedni, bármely kö- 
veskezménye lenne is. Az okkupáló 

„ELLENZÉK TÁRCZÁJA. 
1897 márczins 5. 

oToldié csolnak-jelenete. 
i Itta: Rass Károly. 

(Vége.) 

Mindezeknek alapján azon következmény- 
unk, hogy ebben az esetben a népkölté . pkölté- 

fet votte at az említett csolnakjelenetet. 
Lehetséges é ez ? 

1 Keressük s mondát nyugaton. Utbaiga- 

" 

ehát azokat a Tristán irókat és keres- 
műveikben a csolnak jelenetet. 
A XI-XII. században a Tristán mon- 

olgozta : Thomas, Berox, egy névte- 
Tristrem, Eilhard v. Oberge és Gott- 

Ugyancsak Gottfried emlit egy fran- 
egényt is Thomas mellett : 

sprachen in der rihte niht 
Thomas von Britanje giht, 
a ventiure ein meister was 

Aun britunschen buochen las 
der lauthérren laben 

es uns se künde hat gegeben. 

"eyot ad neki. Vajjon két külömböző 
yr étezett, vagy egy és ugyanazon sze- 
ol tudan szó, azt a német, franczia és 
Rá, ósok összevéve sem tudták eldön- 

nk nézve ez a kérdés egészen lényeg- 
-t élós amnyit tadnunk, hogy Gottíried 
t, S munkájá i orrá Basznál- ját Gottfried forrás gya- 

maga Gottfried, a ki elmondja, hogy 
egirták már a Tristán történetét, de 
yesen, az egy Thomast kivéve. Lás- 
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Sir Tristrem is hivatkozik Thomasra, 
gy nam Britanje, hanem Erceldoune ! 

.
 

a 

Es sajátságos, hogy Thomasnál az I. 
ének végén a csolnak jelenet, meg a csata 
leirása hiányzik, mig viszont arról a jelenet- 
ről, hol Tristán a kardot, a melylyel Moraun- 
tot legyőzte, az oltárra helyezi, arról meg 
Gottfried nem tud semmit. 

Sir Tristremnél, a ki szintén Thomast 
emleget, a csolnak jelenetet épen ugy ta- 
láljuk, mint Gottfriednél. (Tristrem T. 93. 
5 ff.). 

Eilhart v. Oberge munkája csak töre- 
dékekben maradt fenn, és a töredékekből a 
csolnak jelenet hiányzik. Van azonban a ké. 
sőbbi időkből három codex, mely az Eilhart 

költeményének rimes átdolgozását tartalmaz- 
za. E rimes átdolgozásban a csolnakjelenet 
egészen benne fogglaltatik. Ime: 

Zu dem schiffe, do der helt ging, 
Mit dem zome he sin ros beving; 
He man sinen schilt und sin swert, 
Aleine vur he uf den vwert. 
Do vwas der groze Morolt komen, 
Als ir wol eir hat vornomen, 
Kein im al dar an den sant. 
Der kune degin Tristraut 
Sin schef gar harte hafte 
Und stiz do mit dem schafte 
Moroldes schef an den sint. 
Do sprach daz gruweliche kint: 
,Warumme tustu, degin, daz ? 
He sprach ,ich sage dir umme waz: 
Wir sin beide here komen 
Durch schadlen und durch vromen 
Die wir hie mogen gewinnen. 
Ir komet wol hinnen. 
In einem schiffe der helt, 
Dem der sege hie wirt gezelt." 

A három codex, mely ezen Eilhart köl- 
teményt tartalniazza: a vatikáni (Heidelberg- 
ben) a XV. századból, a drezdai 14833-ból és 

berlini 1461-ből. Megjegyzendő, hogy az a 

l jelenete 

próza regény, melyet fennebb emlitettünk, az 
Eilhard költeménye alapján készült. 

Berox költeménye az Eilhardéval egye- 
zik, s a Haupt folyóirata szerint (Zeitschrift 
für deutsches altertum, 1869 évf.) ugy látszik 
ép ugy hiányzik belőle a csolnakjelenet, mint 
az Eilhard töredékeiből Ugyanezt mondhat. 
juk arról a másik franczia költeményről is, a 
mely névtelenül maradt fenn a Berox költe- 
ménye mellett, - s a mely Tristán tettetett 
őrültségéről szól. 

Ez adatokból az tünik ki, hogy a csol- 
nak jelenetről szóló monda már a XII. XIII. 
sőt a XI. században is élt Angol és Német- 
országban, s mert a német tudósok azt állit- 
ják, hogy ugy Gottíried, mint Thomas közös 
franczia forrásból meritett, tehát Francziaor- 

szágban is. És mert Toldi Miklós a XIV-ik 
században élt, ennélfogva nem tőlünk ment 
át a monda nyugat országaiba, hanem a jó 
szomszédság jussán mi idegenitettük el a nyu- 
gattól és plántáltuk bele a magunk költésze 
tébe. 

Azonban daczára a csaknem kézzelfog 
ható bizonyitékoknak, az átvételt nem tartom 
annyira kétségtelennek. Mert olyan ténynyel 
állunk szemben, a mely hihetetlen és megma- 
gyarázhatatlan. 

Mert hihetetlen és megmagyarázhatatlan 
az, hogy olyan nagyterjedelmü mondának, 
mint Tristán monda, épen csak egy csekély 

átjöjjön idegen országba a maga 
csonkitatlan épségben. Nem felel meg a mon- 
dák elterjedési jellemének. A mondák soha- 
sem jutnak át maguk aprólékos részeinek 
érintetlenségében egyik vidékről a másikra, 
hanem változtatásokkal, sokszor eltorzitva, 
még többször egészen [kiforgatva. Még egy 

és ugyanazon nepnél is egy-egy monda sok- 
szor a legképtelenebb ellentétekben for- 

dul elő. 

Hiszen pl. azt a Szent László mondán- 

kat, midón László megmenti a kun zsivány- 

tól a magyar leányt, hányféle változatban is- 
merjük nálunk Magyarországon ? Már most, 
hogy annak a nagy Tristán mondának épen 
csak az a kis csolnak jelenete ilyen feltünően 
változatlan állapotban átjusson a mi népköl- 
tészetünkbe, akkor, a mikor a két monda 
közt különben semmi hasonlóság nincs, ez 
hihetetlen. 

Hiszen látjuk, hogy már a XV. század- 
ban Németországban, a Guttfried hazájában, 
milyen eltorzult alakban jön elő az a csol- 
nak jelenet, hát hozzánk, az idegen országba, 
hogy jutott át akkor változatlanul ? 

Mert még egy körülményt okvetlenül 
tekintetbe kell vennünk. A Tristán monda 
általános elterjedésnek és kedveltségnek ör- 
vendett egész nyugaton. Francziaországban 
minden költőnek eleugedhetlen kötelessége 
volt tudni a Tristán mondát, külömben költő 
nem lehetett. Nálunk a Tristán mondának 
nyoma sincs. Legalább is Illosvaiig nincs. A 
XVI. század szép históriái közt sem találjuk. 
EÉs az a csolnak jelenet, töredéke a nagy 
mondának, mégis ott van a mi népköltésze- 
tünkben, még pedig annyira a maga érintet- 
len tisztaságában, a mint Gottfried után a 
német költészetben sem látjuk többé. És ez 
az, a mit megmagyarázni alig lehet. 

Illosvai bizonyosan nem irta ki Gott- 
friedből, mert nem is irhatta. Következőkép 
már előtte, a XVI. század előtt benne volt a 
magyar népköltészetben Vajjon dalolták e a 
hegedüsök még korábban, akkor, mikor még 
élénken élt a nép képzeletében a Toldi Mik- 
lós hősi alakja, mikor még hallották az apák- 
tól a hősnek viadalait, még látták rettenetes 
öklelő dárdáját, ,s az kit a csizmáján viselt, 
sarkantyuját. ? Vagy talán még Toldi Mik- 
lós előtt benne volt már a magyar népkölté- 
szetben. 

Oly kérdések, melyekre felelni nem tu- 
dunk. Szegények vagyunk, nincsenek emlé- 
keink. Haligatásra vagyunk kényszeritve Mert 

a szegénynek hallgatnia kell a gazdaggal 
szemben még akkor is, ha esetleg igaza talál 
lenni... 

Megtalálta. 
- Angol regény. - 

A „GILLIÁN" szerzőjétől. 
Forditotta: Amica. 

(Folytatás.) (15) 

- Te tudod, hogy én mit gondolok; 
képtelenség volna a munkát beszüntetni; két- 
sételen, hogy előbb vagy utóbb felfedezzük, 
ha nem éppen ugyan azt a mázt, de egy 
olyat mely azt kielégitőleg helyettesiti. Bell 
ur egy vén bolond; ő nem lát tovább az 
orránál! tevé utánna megvetőleg. 

Helén ismét rá nézett, és tekintete 
még áthatóbb lett. 

- Ralf neked nagy bizalmad van a 
sikerben, mondá hidegen. . 

- Igen, az én bizalmam rendithetetlen 
és Ralf felemelte a szemeit és hirtelen He- 
lénre nézett. Helén, én azt hiszem, hogy an- 
nak a máznak a titka majdnem a kezem 
ügyében van. Söt, tevé utánna, meg vagyok 
arról gyözödve. A vén Bell nem tudja, hogy 
az utóbbi időben menyi kisérletet csináltam, 
vagy hogy nem egyszer mily közel voltam a 
sikerhez. Én czélt fogok érni, csak adj időt 
hozzá; és midőn a siker a kezemben leszel- 
jövök hozzád a jutalmamért - a titkom 
árát töled fogom kérni. Helén te megadod azt 
nekem, ugy-e meg. 

A régi gyanu, mely az utobbi időben 
szunyadt a Helén keblében, e szavakra ismét 

felébredt benne. Arczába szököt a vér és az 

ajkába harapott, de a lelkében támadt gya- 
nut éslneheztelést eltitkolta, és könynyü ne- 

vetéssel csak azt válaszolá. í



Kolozsvárt, 1897. ELLENZEK (212) 
hadsereg Vasscs ezredez vezetése 
mellett, okvetlenül ott marad Kréta 
szigetén és azt csakis igen nagy had- 
erő üzhetné ki a sziget belesejéből. A 
legkomolyabb események várhatok. 

A görög kormány a hatalmaktól 
a határidő meghosszabbitását fogja 
kérni és annak elteltével 
Törökországnakháborut 
fog üzennni. Általános itt a meg- 
győződés, hogy a háboru el- 
kerülhetlen és hogy lehetetlen 
a csapatokat Krétából visszavonni, mert 
ez az egyetlen biztositéka az ott lakó 
keresztényeknek. Görögország a vég- 
letekig elszánt. 

Az ostromzár. 
Köln, márcz, 3. 

A „Köln. Ztg." jelenti Toulonból, 
hogy egy század tengerészkatona és egy 
csapat csendőr áll készen a hajóraszál- 
lásra az esetre, ha Kréta teljes meg- 

szállása válna az európai hatalmak ál- 
tal szükségessé. 

i Berlin, myroz. 8, 

A ,„Voss. Ztg." legjobb athénifor- 
rásból azt jelenti, hogy Görögország, 
bármi is lesz a következménye, magát 
a hatalmak akaratának alá vetni nem 
fogja. 

György király a hadsereg élén. 
Berlin. márcz. 4. 

A Tageblatt értesülése szerint György 
görög király a legközelebbi 24 óra 
alatt Thesszáliába indul, ott maga áll 
a hadak élére és onnan üzen hadad 

Törökországnak. 

Levelek. 

Gyó-Ditró, 1897. febr. 28 

Folyó év Január 9-ón tartotta a gyó- 
ditroi ipartestület saját zászló alapja javára 
első bálját, mely anyagilag ugy, mint erköl- 
csileg fényesen sikerült, mert a zászlóalapnak 
minden költséget levonva maradt 116 frt és 
a mely alkalommal felül fizettek: 

Ő-topliczáról: Urmánczi Jáuos 2 frt, 
özv. Sovári Ferenczné, Benedek Fülöp 1-1 
frt, Kolbász Miklós, Fehér József, Cziuk Gyula 
50-650 kr, Smeider János 80 kr. 

Tölgyesről: ft. Balogh Lajos, önedek 
Audrás, Biró Ferdinánd, DobribánpPéter, Fe- 
renczi István, Karatson Járós, Lázár István, 

Lenhárd Miklós, Miklós Zelna k.a, Kis Zakariás 
Lukács, 50 -0 kr, Dániel Krisiót, Dobribán 
Vntán, Biró Bálk, Koncz János, 25-25 kr, 
Botár István, Gyöngyösi János, Kabdebó Vi- 
dor 20-20 kr. 

Szt.-Miklósról: Hamneczki József 1 frt, 
Strasszel János, Strasszel Krisztián, Urman- 
czi Vertán 50-50 kr, Laczeszdorfer T. 20 
krrajczár. 

Alfaluból: Főtisztelendő Zomora Dá- 
niel 2 frt, Róth Mihály 50 kr. 

Szárhegyről: Oláh Alajos községi biró 
1 frt, Szekula Imre 50 kr. 

Remetéről: Novák Gyula 50 kr. 
Várhegyről: Czárán Manó 1 frt. 
Ditróból: ifj. Császár István 5 frt. Orosz 

István 1 frt. 50 kr, tiszt. Fuchs Gusztáv, Ko- 

jos, Djelánics Sziveszter, Fülöp József, Fülöp 
János, Gaál Miklós, Jakab Péter, özv. Kassai 
Sámuelné, Kaptza Lajos, Keresztes István, 
Keresztes Gergely, Keresztes Krstóf, Lukáts 
Márton Mátyás Albert, Málik Antal, Miklós 
István, Puskás Béla, Puskás Bálint, Szatmári 
János, Stasszel Sándor, Vondrácsek Ferencz 
30-50 kr. 

Melyért fogadják a nemes felülfizetők 
az ipartestült hálás köszönetét! 

Avéd loachim 
ipar test. elnöke. 

Deés, 1897 márcz. 2 án. 

Az „Ellenzék" folyó évi 47-ik 
ban mezőkövesdi báró Huszár Adám ha- 
lálárol emlékszik meg méltatva öt mint olyan 
főtisztviselőt, ki szorgalma és pontosságával 
közbecsülésben részesült. 

Tekintettel arra, hogy a báró Huszár 
családnak Szolnok-Doboka vármegyében bir- 
tokai voltak és itt egy idöőben szerepet ját- 
szott, érdekesnek tartom megemliteni azt, 
a miről az Ellenzék nem emlékezett meg, 
hogy 6. i. az elhunyt báró négy fivérével, 
János, Sándor, Miklós és Károlylyal mint 
honvédek a szabadságharczot végig küzdöt- 
ték. Adám mint tizenhat éves ifju lépett be 
a magyar hadseregbe s bátyja báró Bánffy 
János oldala mellett több ütközetben vett 
részt. A világosi fegyverletétel után Török- 
országba menekült. Onnan visszatérve, a 
szabadságharcz leveretése után ugy őtet, va- 
lamiut fivéreit az osztrák badseregbe so- 

rozták bpe. 

í A megboldogult nemcsak jó tisztvi- 
selő, hanem kitünő hazafi is volt, habár 

ismert szerénysége nem engedé, hogy haza 
fiságát fitogtassa. 

Két gyermeke maradt hátra, egy fia Pál 
és leánya Ilona. 

Bukaresti levél. 
A Bukaresti Magyar Táreulat idei febr. 

21-én tartotta meg saját helyiségébeu, ez évi 
tisztujitó rendes közgyülését.. 

AA gyülés estéli ő ó.l zor vetta kezde- 
tét elnőök ref. esferes Bartalus János vezetése 
alatt 

A titkár által elsősorban felolvasott évi 
értesitőben két kiváló fontossággal biró ne- 
vezetes esemény emelkedett ki a közlemények 
sorából, első az, hogy a mi édes hazánk Ma- 

gyarország a lefolyt 1896.-ik évben tartotta 
meg fennállásának ezeréves önnepélyét, me- 
lyen társulatunk is képviselve volt egy 50 

váts Ignácz, dr. Mezei Géza, Száva István, főt. 
Takó János 1-1 frt, Tisztelendő Albert Is- 

etagból álló hivatalos társulati csoport által az 
elnök vezetése alatt, a második pedig az, hogy 
Magyarország Apostoli királya I-ső Ferencz 
József Ő Felsége a (lefolyt évben tett barát- 
ságos látogatást a romáu királyi pár Ő Fel- 
ségénél, mely alkalommal a hódoló tisztelgő 
küldöttségekben társulatank is képviselve 
volt. 

Következett az évi számadás előterjesz- 
tése, mely szerint a bevétel 13287 frank 45 
bán, a kiadás 12142 frank és 45 bán 1095 

frank pénztár készlettel. 
Ezek végeztével a kérelmek, inditvá- 

nyok és panaszok letárgyalása után, elnök 
megköszönte a közgyülés egyévi bizalmát és 
állásáról ugy a maga, mint az összes választ- 
mány nevében lemondott, felkérve a közgyü- 
lést, hogy válasszon kórelnököt-kórjegyzőket 
és ellenőröket, hogy azok vezetése alatt haj- 
tassék végre az uj tisztikar megválasztása. 

Közgyülés szükségfelettinek tartva a 
korelnök választást, ki kiáltotta egyhangulag 
elnöknek ez évre is Bartalus 
gyülés felhivására elfoglalta elnöki székét s 
a kórjegyzők, ellenőrök megválasztása után 

tván, Adám Józse, Avéd Joakbim. Csiki Alaa elnöklete alatt kezdetét vette a választás, a ] 
mint következik : alelnök lett id. Vizi Dénes, 
gazda Szörnyü Mihály, jegyző Solymosi La- 
jos, könyvtárnok Debreczi József, rendező a 
mükedvelő osztályhoz Páldeák Sámuel, pénz- 
tárnok Fejes Dénes, ellenőr Bencze Szil- 

veszter. 

Rendes választmányi tagok lettek : Áb- 
rahám István, Bors Miklós, Önodi Antal, Áb. 

Bara János, Ferencz Antal, rahám Ferencz, 
Németh László, Végesi László. 

Pőttagok lettek: Hajdu András, Szász 
Antal János, ifju Birta József, Fejér Miklós, 
Vajda Mihály. 

Rendező mellé mükedvelő osztályhoz 
bizottsági tagok lettek: Csengeri Balázs, Ki 

számá- rály Albert, Orbán Lajos, Horváth Albert. 

Végül az elnök kihirdette a választás ered- 
ményét és a gyülés éjszakai 11 órakor a leg- 
nagyobb csendben szétoszlott. 

Mártin Lajos. 
Annak a nagy problemának, hogy az 

ember a levegőben, mint a madár, kormá- 
nyozható járómüveken közlekedhessen, egy 
hivatott és haláláig buzgó kutatója Kolozs- 
várt kiszenvedett. 

A nagy tudományu világos elméjü, pu- 
ritán életü férfiu, Mártin Lajos egyetemi ta- 
nár tegnap reggel Kolozsvárt meghalt. Mar- 
tin halálát egyaránt fájlalja özvegye, öt ár- 
vája, a magyar társadalon és a magyar tu 

dományos világ. 

Családjának élő, a társadalmi életben 
kedvelt s a tudományos világban európai hirü 
férfiu volt Mártin Lajos, a ki nagy, hosszu, 
kerülő utat volt kénytelen megteuni, mig az 

egyetemi kathedrára jutva, kedvencz eszmé- 
jének a repülés titkaiuak tüzetes tanulmá- 
nyozásával foglalkozhatott. " 

Mártin Budán szzületett. - 1848-ban a 
budapesti egyetemről állott a szabadság- 

harczba tüzérnek, végig szolgálta a nemzet 

.
.
 

y
 s
a
t
 
t
s
 

Jánost, ki a 

önvédelmi harczát. Ezért besorozták, Olasz- 
országba vitték. A müszaki ismeretek bir- 
tokában levő katon sszu szolgálat után a 
hadmérnöki karhn 1 tt és st5 főhadnagy 
1 

- Ko? szenéett. 

Az ötvenes évek végén megszabadulva 
a katonaságtól, mérnök lett. Azután Körmöcz- 
bányán, majd Pozsonyban tanár. A tanári ál- 

gondnok, később mint távirdaigazgató Kolozs- 
várt szolgált. 1872-ben egyetemi tanár lett 
Kolozsvárt. Ez időtől kezdett foglalkozni ked- 
vencz studiumával, a repüléssel Sok megfigye- 
lést tett a madarak repülését illetőleg, ezeket 
egybe vetette a franczia megfigyelők adatai- 
val. Számitásait a bel és külföldi tudományos 
folyóiratokban a szakférfiak birálata alá bo- 
csátotta. Elismeréssel adóztak érte és számi- 
tásai alapján Wellner berlini mérnök és má- 
sok számos kisérleteket tettek. Ő maga is több 
rendbeli repülő gépet komponált, a melyek- 
nek a praktikus czélok szolgálatára szükséges 
részletes módositását azonban már nem volt 
ideje és ereje keresztül vinni. Jókai jövő szá- 
zad regényének öreg Tatrangi Dávidja a ra- 
vatalon fekszik, mielőtt nagy müvét befejezte 
volna. Vajon fia, követni fogja-e s apja nyom- 
dokain haladva, megoldja e majd a nagy prob- 
lemát ? 

Az elhunytat holnap szombaton d. u. 3 
órakor helyezik Gyár-utcza 9. sz. háztól örök 
nyugalomra. , 

Martin elhunytáról a család, az ágostai 
evangelikus egyházközség, melynek gondnoka 
volt, külön-külön gyászielentést adott ki. 

A kolozsvári F. J. tud. egyetem taná. 

csa elhatározta, hogy az elhunyt halála felett 
fájó részvétét a gyászoló család előtt külön 
iratban fejezi ki. : 

- Mut - más ismét! Ralf, te nem 
várhatod tőlem, hogy mindig elhigyjem, hogy 
azt a régi bolondságot nem verted ki a fe- 
jedből. Az utóbbi időben viselkedése azt 
bizonyitotta, hogy azt, és engemet elfelejtet- 
tél. Mindenki észrevette, hogy Dóra iránt 
menyira érdeklődől. 

Dóra iránt! Különös változás jött a 
Ralf arczára. Szemei elsötétültek a haragtól, 
keserü megvető mosoly jött az ajkaira. Dóra 
iránt, ismételte türelmetlenül oh, te jobban 
ösmersz, mint hogy azt feltedd rólam! Helén, 
te nagyon jól tudod, hogy rajtad kivül más 
nőt soha sem szerettem, és soha sem fogok 
szeretni; és éppen Dórát képtelenség szóba 
hozni! Tudom, hogy midőn jelen van min- 
den figyelmedet ő köti le, nem látsz, és nem 
hallsz mást csak őtet, válaszolá 'Helén hidse- 
gen, hogy soha sem érzed jól magadat mig 
az oldala mellett nem vagy; hogy bár mit 
csinálj, vagy kivel beszélj ha ő szobába lép 
ely nyugtalan vagy, mintha töviseken alla 
nál, egész addig mig hozzá tud: menui. Ez 
ugy fest, mintha azt a szarelnt, mnelvat 
egykor irántam éreztél, ő rei tinszf áltad 
volna, nem de? tevé tánn csany di. 

D az n iHson asküzöm. 

hogy nem isaz! Kiuta Ralf sz nvedelvesen. 

Mi. é. ne ugy van, a hogy én 
mondtam ? 

Rf habozott, es ismet az a különös 
kif-jezés jott az orczára ugvan az az almo 
dozó hang lött szavaiba. A nyitott ablakon 
keresztül lopva nezett ki az alacsony kötalra, 
hol most Dóra állott kelet felé nezve a szürke 
tengerre, melynek hullámai egy benső erő 
által mozgatva haragosan emelkedtek. 

- Igen - igazad van, mondá lassan, 
igazad van; ő valami csudálatos vonzarővel 
hat r-am A mint 0ondod, midőn sz ő jelen- 

létében vagvok. soha sem nyugszom aldig, 
mig a közelébe nem megyek. Igaz, hogy 

kivel beszéljek, bár mit tegyek, vagy bár 

csak rám kell, hogy ő nézzen, vagy a ke 
zével intsen, és én nem tehetek egyebet mint 
hogy hozzá menjek. Az iránta való érzel- 
meimet én nem tudom megérteni, sem ana- 
lizálni. De hogy az nem szerelem, arról bi- 
zonyos vagyok. Szerelem! oh dehogy! A 
mit én iránta érzek az inkább hasonlit 
a gyülölethez, erről te is meg lehetsz 
gyözödve. 

És olyan kegyetlen haragz kifejezése 
vonult el az arczán, hagy Helén önkényte 
lenül megrázkodott és aggódni kezdett 
Dóráért. 

Eszébe jutott a Ralf ereiben folyó vad 

anyjához, 
vér, és gondolatai visszatértek a Ralf nagy- 

a heves vérü nyugodt Indiai 
szépséghez, a ki, midön a férja hütleuségé- 
ről meggyőzödött nem vesztegette az idöt 
zemremányásokkal, vagy kisérletekkel hogy 
forjének a szerelmét visszanyerje, de tőrt 
dötott a szivebe. midon ferje uj szeretőjének 
z oldala mellett a varendan ült és aztán 
u yan at a véres tört a saját szivebe 

nartotba. 

Hlén gyakran hallotta a féltékeny- 
s zuok es bosszunak ezt a történetét; 
most eszénp- ju ot az, és réműlett:1l töltöt- 
te el a szivét. Ftett magában, hogy el- 
"ond, Dórának, és figy-lmnezteti, hogy óva- 
kotjék Ralttól 

Sokkal jobb, ha a hiányos jegyzéket 
. h. sem talátják meg, mint hogy a kedves 
Dórának ő altala valami baja történjék, -- 
gondola Helép Hirtelen megváltoztatta a 
árgyat é- masról kezdett beszélni. 

Dóra éppen ekkor lépett be. Dóra, 
szoba tulsó vegén az ablak mellett álló két 
ablakra pillautott, aztán egy másik ablaknál 
levő székre leült. 

Egyik sem vette észre a bemenetelét. 

A kuzinok a falnsi virágtarlatról folytatták 
a beszédüket, melyet a következő heten a 
parkban fognak rendezni; de Hoelén csakha- 

mar észrevette, hogy a Ralf figyelme eltért 
a tárgyától, hogy nyugtalan lett és aggályos 

pillantásokat vetett azon ablak fülke felé, hol 
Dóra ült 

Helén megrettent és a meglepetés kiál- 
tása tört ki az ajkairól. 

- Dóra itt van! Mily csendesen kellett 
bejönnis! Nem tudtam, hogy ő a szobában 
van, hát te tudtad? - kérdé. 

- Igen - ámbár nem lattam, de érez 
tem, hogy itt van, - mondá Ralf haragos 
türelmetlenséggel a hangjáben, a mi ugy 
hangzott, mintha kelletlenül bár, de ezt a 
vallomást kénytelen volt tenni. 

Helén nem szólott semmit, - csak 
Ralfra nézett és várakozott és nagyon rövid 
idő mulva, éppen a hogy előre gondolta, 
Ralf valami mentséget mormogva ott hagyta 
őtet és ahhoz az ablakfülkéhez sietett, hol 
Dóra hátra volt dőlve a székében és egy nagy 
pávatoll legyezővel legyezte magát. Dóra mo- 
solygott reá a legyezője felett, a mint feléje 
közeledett és vele szembeu a fülkében meg- 
állott a falhoz támaszkodva. Annak a mo- 
solynak és tekintetnek milyen különös ha- 

tása volt reá! - gondolta Ralf. Meg látszott 
őtet igézni, érzékeit megbénitotta, akaratától 
megfosztotta. 

Dóra nem szólott pár pillanatig csak 
reá nézett. Az ablak nyitva volt; és azon ke- 
resztül a távoli menydörgés moraja hallszott 
és a hullámok zugása, a mint a parton meg- 
törtek; villám czikázott át az egen s a rek 
kenő hőség mind nyommasztóbb és türhetet- 
lenebb lett. 

Helén csendesen állott a szoba legtulsó 
végén, kiváncsian nézte Dórát és Ralfot. A 
kuzinja arczát jól láthatta azon tükörből, a 
mely vele szemben a falon függött. Mily fe- 
hér és merev és természetellenes lett az és 
mily különös üres tekintet jött a sze-meibe! 

Folytatása következik.) 

cause cebekré-k világitásába belyeztetik 

Az elhunytról magyar és latin nyelven 
ad ki gyászjelentést a magyar tudományos 

világ és a külföldi egyetemek részére. 

A kolozsvári orsz. történelmi ereklye 
muzeum is gyászlobogót tett ki, tiszteleti 
tagja elvesztése alkalmaból. s 

A kolozsvári honvédegylet pedig lobogó 
alatt testületileg jelenik meg. Nyugodjék bé- 
kével! 

Az E. M. K. E. ügyéhez. 
Sándor Józsaf urnak és testőrségének 

gyönyörüsége telik abban, hogy nap-nap 

mellett beszéltessenek az E. M. K. E.-ről. 

Ők, ugy látszik érdekükben levőnek látják, 

hogy az E. M. K. E. prestygeje és nymbussa a 

és 
ez által felmentenek bennünket a hallgatás 

kötelezettsége alól. E meggyőződésben egy 

pár megjegyzést teszünk az E. M. K. E. dol- 
gainak ujabb fázisairól. 

Ismételjük, hogy az E. M. K. E. hiva- 
talosan őrzött actáinak a Sándor József ur 
hiuságának való tömjénezés czéljából történt 

nyilvánosságra hozatalát helytelennek tartjuk. 

E vélekedésünkben nem ingat meg a „Ko- 

lozsvár" tegnapi számának ,Fogalomzavar" cz. 

czikke, a melyek Krafftausdruckjai csak azt 

igazolják, hogy még mindig nem általánosan 

ismert Kazinczi Gábornak az az örök szép 

mondása: ,Ne kapaszkodj a szavak egérfar- 

kába, midőn fel kell szállnod a szellem sas- 

szárnyaival 1 A ,K-' se vitatkozzék hát a 

felől, hogy az E. M. K. E. irattárán őrzött 

okmányok hivatalos jellegü okmányok-e vagy 

csak a discrét természetü iratok ? 

A tény az, hogy azoknak a dicsérő 

okleveleknek" a közlésére szükség nem volt 
s közlésük felkelti azt a gyanut, hogy a tit- 

kár ur már is megkezdte beváltását ama fe- 

nyegetésének, hogy ő ,leleplezi? a discrét 
természetü dolgokat. Már pedig ezek a ,le, 
leplezések: mindenről tanuságot tehetnek 

csak arról akrisztusi türelemről nem, 

lásától a távirda szolgálatába szegődött. Mint " melynek a titkár ugy egyik példányképéül 
tekinti magát. 

Tehát már csak a titkár ur szempont- 

jából sem kellett volna a jelzett dicsériádák 

közléséhez folyamodni. 

De ha a leleplezések ilyetén megkezdése 

alkalmas arra, hogy visszatetszést szüljön, az 

a mit a titkár ur tegnapelőtti nyilatkozata 

tartalmaz: egyszerüen comicus. 

A titkár ur felkap egy jegyzőkönyvi 

kivonat vesszőparipájára s annak hátáról kia- 

bálja, hogy ő nem marta el az E. M. K. E. 

től Haller Károlyt, mert hisz Haller lemon- 

dott a müködő alelnöki tisztről, - m ü- 

ködő-alelnöki tiszt pedignem 

létezett. ( 

Nós hát nem üzzük-füzzük a vitát e 

tény felett, de ezennel ünnepélyesen megkér- 

dezzük Sándor József urtól, hogy ha Haller 

nem volt működő alelnöke az E. M. K. E.- 

nek, ő, mint a szabatosságnak, a törvényes- 

ségnek és a rendnek hivatott őre s védelme- 

zője, - mint türhetteelenneka 

czimnek azegyletkebelében 

való hivatalos használatát? 

Már pedig nemcsak eltürte, de azt a czimet 

ugyszólván ő creáta, mindenesetre azonban 

hivatalosan és gyakran ő is használta. 

Azt beszélték akkor, mikor éppen a tit- 

kár ur komünikéiben és egyéb értesitéseiben 

igen sokszortalálkoztunk üdr. 

Hallernek, mint müködőalel- 

nöknek szerepléséről szóló részletekkel, 

hogy ez tüntetés akar lenni az E. M. 
K. E egy másik alelnökével szemben. 

Ám Sándor ur most megfeledkezik min- 

denről s azt hiszi, hogy minden vádat meg- 

semmisit egy oly határozat publicálásával, a 

melynek ha van jelentósége, ugy az az ő el- 

járására a szelid helytelenités 

kát veti. 

Egy tekintetben azonban elismeréssel 

tartozunk Sándor ur nyilatkozatának. Annyi- 
ban t i. hogy korábbi hirlapi állitásokkal el- 

lentétben, sziveskedett constatálni, hogy az 
,EÉllenzék: nem azóta támadja őt, mióta az 

a bizonyos ,nagy csoda" megesett a kovász- 

nai választókerületben. 

Nincs is más különbség az előző és a 

mostani támadások tekintetében, minthogy 

akkor, mikor először támadtuk a titkár urat, 

egy concurrens ellenzékilap 

meginditásával fenyegetett 
meg bennünket. Most pedig a kir. 

törvényszékkel és a Nemesissel fenyeget. Hát 
mi ez utóbbi büntetőbirósági hatáskörét nem 

ismerjük annyira, mint Sándor ur, de ha oly 

illetékesen kopogtat ennél, mint amannál, - 

ugy bizony vesztett pere van. 

Mert hát miért is panaszol Sándor Jó- 

zsef ur ? 

Becsületsértésért és rágalmazásért. De hisz 

ha ezek a delictumok nem sajtó utján követ- 

tetnek, a mint hogy jelenben nem ily uton 

is árnyé- 

történt sértésekről beszél S. J. ur, akkor a jegyek kizárólag a Nemzeti Szinház pénz- 

kir. törvényszék nem is illetékes birája a 

egy törvényhozónak. Avagy ezzel is ugy van 
Sándor ur, mint a koronatanu' fo- 
galmával ? No de persze ezek a dolgok nin- 
csenek benne sem az ó testámentumban, sem az 
E. M. K. E. ülések jegyzőkönyvében, sem Ko. 
lozsvár városa szervezeti szabályrendeletében. 

Végül a ,Nemzet egy e tárgyban 
felszólaló czikkének egy tévedésére kell ref- 
lectálnunk. Azt irja a ,N-t", hogy az E. M, 
K. E.-t kezdettől fogva lefoglalta az ő czél- 
jai számára a pártpolitika. Nós hát ebben a 
kérdésben t. laptársank rosszul van infor 
málva. Az E. M. K. E. első tisztikarában tul- 
nyomó volt az akkori kormány hiveinek a 
száma. Elnöke Bethlen Gábor gr. akkor még 
főispán volt, titkárja Sándor József ur ta- 
gadja, hogy valaha ellenzéki lett volna, ak- 
kori négy alelnöke közöl egy kormánypárti 
képviselő, egy másik a helybeli kormánypárt 
alelnöke volt s csak az egy Bartha Miklós 
volt egyedül határozottan ellenzéki a tiszti 
karban. 

részben változott, de épen Sándor 
Józsefvitatta mégcsak nem 

e változásban semmi czélza- 
tosságnemvolt, hogy az E. M. K. 
E. nem szolgált pártpolitikai tendentiákat. 
Ajánljuk a N-tnek, hogy mielőtt tovább ér- 
deklődnek az E. M. K. E. ügye iránt, vegyen 
tudomást az ilyesmiről. 

r. 

MINDENFÉELE. 
Kolozsvár, márczius 5. 

- Nyilatkozat. A Kolozsvár márcz. 

8-iki számában a napi hirek közt , Az Emke 
jegyzői karánák lemondása7 czimü közle- 
mény végén személyemre vonatkozó azon ál- 
litás, mintha én bárminő tiltakozást, akár a 
directorium febr. 12-iki ülésén, akár azóta 

bejelentettem volna, vagy annak bejelentését 

szükségesnek tartanám, minden alapot nélkü- 

löz és a valóságnak meg nem felel. Kolozs- 

vár, 1897. márczius 4. Balogh Károly retf. 
coll. tanár, az E. M. K. E. jegyzője. (Tehát 
még sem olyan egyhangu a lemondás, A 

mint azt laptársank a „K-r", tendencziozu- 

san hiresztelte.) 

- Czakó Lajos elgázolásáról szoló hir. 
Tegnap délután Kolozsvárt az a hir terje- 
dett el, hogy Czakó Lajos kolozsvári épi- 
tészt, kinak szakmájában kiváló alkotó te 

léssel épitett nyári lak dicséri városunkban s 
kinek Budapesten is van virágzó épitési 
vállalta és irodáia, villamos vasut elgázolta. 
Növelte e hir hitelét a „K-r." -nak egy 
távirata is, mely a Czakó Lajost ért szeren- 
csétlenséget közölte. Mi még tegnap utánna 
jártunk a dolognak s megtudtnk azt, hogy 
Czakó tegnap reggel Kolozsvárt volt s a 
reggeli gyors vonattal Brassóba utazott. 

Tényleg ma reggel Brassóból érkezett 
töle expresz levél, a melyben kolozsvári íro- 
dájának ad üzleti utasitásokat. 

A tévedés különben a villamos 
elgázolt egyénre 

által 
nézve onnan származott, 

midön hulláját össze szedték, több megren- 
delő levelet találtak, miket Czakó állitott ki 
az épitési vállalatához szállitandó tégla anyag 
szállitására. Midön a közönség tájékoztata. 
sára ezeket megirjuk, örülünk, hogy derék 
polgártársunk szerencsétlenségének hire, a 
valóságnak nem felel meg. 

Itt közöljük egyuttal a szerencsétlen- 
ség leirását is, a budapesti tudositás nyo- 
mán: 

A villamos ma ismét halálra gázolt egy 
szerencsétlen embert Schauer Jakab pápai 
születésü negyvennyolcz esztendős ügynök az 
áldozat. Délelőt 11 óra után a Fürdő-utcából 

a Váczi körut tulsó oldalához közel ért, egy 
teherszállitó kocsi ellőtt átszaladt; ez volt a 
veszte; éppen abban a pillanatban száguldott 
arra az Ő Budáról jövő 51. számu villamos, 
Schauei nem láthatta a vágtatva közelgő ko- 
csit mert ernyőt tartott az arcza elé. A vil- 
lamos elkapta és a sinekre 

nyi szenvedés után meghalt. A villamos ösz- 
sze morzsolta a medencze-csontját s két 
czombját tőből lemetszette Csakhamar meg- 

segithettek rajta. A rendőrség kihallgatta a 
villamos kalauzát, a 117-es számu Szijgyártó 
Jánost, a ki azt állitja, hogy csöngetett és, 
hogy már nem volt ideje megállitani kocsijaát. 

ték a szerencsétlenségről. 

lesz Kolozsvárt, igen fényesnek és sikerültnek 

Bánffy Ernőné, Bölöny Józsetué, grót Hal- 

ler Györgyné és báró Wesselényi Béláné. A 

Sándor ur panaszának. Ezt tudnia kellene 

Igaz, hogy később ez az arány némi 

régeniselaphasábjain, hogy 

hetségét számos monumentális épület és iz- 

hogy Schauer Jakab tégla gyári ügynöknél, 

a Szerecsen-utczába akart menni, a mikor 

lökte. A kere- 
kek átmentek a testén. Schauer néhány percz- 

érkeztek a mentők, a kik azonban már nem 

Schauert beszállitották a törvényszéki orvos- 
tani intézetbe. Hoxzátartoróit, a kik a Szondy- 
utczában a 6. számu házban laknak, értesitet- 

- M E. M. K. E, gyermek jelmez 
estélye, mely tudvalevőleg folyó év márczius 
hó 18-án a Nemzeti Szinház helyiségeiben 

igérkezik. A rendezés élén özv. báró Bánff 
Zoltánné, Teleki Erzsébet grófnő áll, minpt 
elnök. Védő asszonyoknak megnyerettek báró 

"
 

*
-
 

y
 
,
 



".." * * 

ELLENZEK (213) Márczius 5. ; 

; vók szétüldése nem sokára kezdetét 

- Szobor bál. Mint az előjelskből mind 
ja kitetszik, a városnak a Mátyás-szo- 
Javára rendezendő holnapi bálja fényes 
lk eredményt fog felmutatni. Eddig elé 
lzettek: Báró Bánffy Albertné, Bucsy 

ívá, Deáky Albelt, Csávásy Gyula és 
i Gyuláné 5-5 frt, Hegedüs Sándor 
tábe, Kilyén Sándor 2 frt, M. Mayer Ödön 
ernagy 10 frt, Rucska Lajos 25 forint, 
D871 György 5 forint, Vécsey Sámuel, 
eák Józset és gróf Wass Albert 10-10 

órak tánczvigalom holnap estve pontban 
ajo, O kezdődik. A talp alá valót Pongrácz 
1 logja tizennegyed magával huzni. 

endegő Virágbazár. A márcziusi virágbazár 
ó bizottsága felkéri ismételten minda 
t, kiknél bazárjegy van, hogy hétfőig a 

wradt jegyeket és a péuzt lehetőleg be- 
1 sziveskedjenek. A nőegylet bazárja 
nyilik meg, s addig a jegyekkel való 

; a rendező bizottság okvetlenül 
kell ejtse. 

- A közelebbi „itthon"-estély. Az ,Itt- 
a jövő hét péntekén (márczius 

ka) Tendezi legkőzelebbi eetélyét. Megni- 
vendégeiknek szives figyelmét már jó 
felhivjuk erre a estályre, mely a szo- 

é 1 nagyobb szabásu lesz. 

Nemzeti szinház Tegnap este a ko- 

ári nemzeti szinházban közepes számu 
/ üség jelenlétében másodszor került szinre 
ra Diavoló: rengényes opera. A főszere- 
MezeiMihály feltünő indispoziczóval 

ekelte végig, ennek daczára nehány ének- 

uát a közönség megtapsolta. A többi sze- 
közül különösen F orr ayFerike vált 

ki Zerlina vezér énekpartiját igen szé- 
exeduálta. A közönség minden szám 

Mzajosan megtapsolta és ismételt kihivás- 
tüntette ki a tehetséges ifju szinésznőt. 
többi szerepek Kassay, Várady. Lá- 
1 Edit, Vendrei, Leövey és Török 

zében voltak. A zenekar különösen a nyitány 
dos eljátszásáért érdemel elismerést. 

- Honvéd temetés. A kolozsvári hon- 
tár8 et tagjai testületileg jelennek meg 

. 1n Lajos temetésén szombaton délután 
Gyülekezés a gyászháznál a gyár- órakor. 

ában. 
- Veszélyeztetett személybiztonság : 
llenzék már több esetben felszólalt a 

" hogy az utczákon koborló kutyák ve- 

eztetik az életbiztonságot és sürgettük a 
tóságok oly irányu intézkedését, mely 

vegye a veszedelemnek. Javaslatba 

etuk a kutyák szájkosárról való 
sának kötelező kimondását. Mindeme 

ólalásaink mindenkorig süket fülekre 
ka hatóságnál. holott nap-nap után 

tetek fel esetek, melyek a hatósági in- 
dés foganatba vételét szükségessé teszik. 
is egy a főtéren bódorgó dogg egy 
a karján megmart, egy urnőt pedig 

megtámadott. Mindketten azonnal 

ték a panaszt a rendőrségnél, mely 
biztatta a panaszkodókat, hogy - ,az 

eel lesz intézves. Hát mi ezzel nem látjuk 
got elintézettnek. A kóborló kutyák 
ről fenyegető veszedelem sokkal nagyobb 

Ogy az egyes esetek jól rosszul 
intézése segitne valamit ez állapoto- 
tt ökeresen kell a helyzeten 

tén. tre pedig egyetlen eszköz, ha a 
Ag rendeletileg kötelez minden kutyatu- 

st arra, bogy kutyáját csak is száj- 
Tfal ellátva bocsáthatja ki az ut- 

A Persze gondoskodni kell aztán arról is, 
a ik a rendelkezést megszegik, példás 

utetésben részesüljenek. Azt, hisszük, az 
egy e. letbiztonsága elég komoly ok arra, 

élet. A rendelkezést a hatóság mielőbb 
léptesse. 

atori Mangverseny. A kolozsvári zenecon- 
mum tegnap este fényesen sikerült 
rsenynyel ünnepelte meg a hires dal- 
Sechubert-nek az emlékezetét. A kö- 

szorongásig megtöltötte a Redoute 
mét, s különös érdeklődéssel kisérte 
minden számát. Az első darab Schu- 
Simfonia andante con motó"-ja 
yet a conservatorium müködő tagjai 

"1k ezred zenekara adták elő nagy 
mellett. A Farkas Ödön helyes zenei 
Az előadók vasforgalmat dicséri ez 

kaztes előadás. Hasonló élénkség- 
a meággal mutatták be az Indulót is 

é. 1 i mely zajos tapsot aratott. A 
ök rfikarok és nagyzenekarra irott 

ép Mirjam diada] induló pedig épen 
a elte azt a valóban lelkes fogadta- 
. yben a közönség részesitette Ur- 

Iini k. a. átható kellemes sopránja 
od écsengett a hatalmas zenekar által 
a ált kiséreten s diszkrét 

Eya ekét mindenki élvezettel hallgatta. 
ette emlák, mint a női karról csak dicsé- 
, ezhettünk meg. S ugy értesülünk, 

eonservatortum a legközelebbi vasár- 
meisétti a hangversenyt még pedig 

uta E és jótékony czél javára. Ugyanis 
nosnak az intézet hegedü tanárá- 

0sá 

müvész, nehéz betegség szegezte 

ennek a derék ifjunak a felsegélésére fogják 

1 válthatók, vagy jegyezhetők elő. A [nak fia ifj. Farkas János a kitünő hegedü- ; 
ágyhoz, s 

forditani a hangverseny jövedelmét, s mi re- 

tól sem vonja meg a támogatását. 

- Heller lakab tegnapi hirdetésébe nagyan já aldala van 
fontos sajtóhiba csuszott be, melyet ezennel 
helyreigazitunk. A Serárpa csiraképessége me- 
lyet e hirdetésében ajánl, nem 3890/, 
nem 98%,. 

- Kisküküllömegye uj tanfe- 
lügyelője. Schwetz Vilmos, a budapesti 
tankerület volt segédtanfelügyelője a napok- 
ban utazott el a fővárosból Dicső-Szent-Már- 
tonba. Az uj tanfelügyelő vasárnap vette át 
hivatalát, a mely alkalommal tisztelgett nála 
a város tanári és tanitói személyzete. 

ha- 

- Följelentés a miniszterel- 
nök ellen. A budapesti királyi tábla első 
tanácsa szerdán foglalkozott azzal a főljelen- 
téssel, a melyben Molnár János apás levélti- 
tok megsértésével vádolja Bánffy báró mi- 
niszterelnököt. A tábla jóváhagyta a járásbi- 
róság végzését, mely tudvalevöleg visszauta- 
sitotta a töljelentést, de más megokolással. 

A tábla szerint ugyanis nem kellett volna 
mérlegelni, vajjon forog e főnn levéltitok 
megsértése vagy sem, hanem vissza kellett 
volna utasitani a főljelentést azért, mert Bánffy 
semmi aktiv cselekedetet (?) nem 
fejtatt ki, hogy magát a levél birtokába 
helyezze. 

(Hát a mikor a levelet átvette 
felolvasta: ehben nem nyilvánul semmi 
aktiv cselekedet? Hát akkor mi is ez tu- 
lajdonképen ?) 

- Egy kereskedősegéd öngyil- 
kossága. Debreczenből irják: Egy fiatal, 
18 éves ifju tegnap este agyonlötte magát. 
Vajna János róm. kath. vallása, tordai (Er- 
dély, születésü kereskedősegéd, ki Kontsek 
Gézánál volt alkalmazásban, varga utczai la- 
kásán, este 6 órakor egy 9 mméteres forgó- 
pisztolylyal a szájába lött s mire szállásadója 
a lövés zajára hozzá sietett, a fiatal ember 
már holtan hevert a padozaton. Vajna há- 
rom hó óta volt alkalmazásban Kontsek Gé- 

embernek zánál, szorgalmas, jóravaló fiatal 
ösmerték s főnöke is megszerette. Az 
öngyilkosság napján délután három órakor 
szabadságot kért főnökétől, mit megkapva, 
hazament. Lakásán leveleket irt shat órakor 
meglőtte magát. Az értesitett központi ren 
dőrság részéről Fismann József polgári biz- 
tos és Ujházy Károly ker. orvos mentek a 
helyszinére, de már csak a beállott halált 
konstatálhatták és kiszállitották a közkor- 
házba, Az üzletben panaszkodott gyógyitha- 
tatlan betegsége miatt s legnagyobb valószi- 
nüség, hogy ez adta kezébe a fegyvert. Hét 
levelet hagyott hátra, melyeket a rendőrség 
ma kézbesitett a czimezteknek. 

- A bilinecs hatalma. Zala-Szent- 
grótról táviratozzák a F. H.-nak, hogy a 
németfalvi vallás-alapitványi s ezzei határos 
erdőségekből hosszabb időn keresztül nagy 
menyiségü haszonfát loptak el s minthogy a 
személyzet sohasem tudta megyfogni a tol- 
vajt a csendörséghez fordult. A csendőrség 
az erdőtolvajt nagy fáradsággal kinyomozta 
Náthán József örvényeshegyi lakos személyé- 
ben, a ki a lopást beismerte, s azt is beval- 
lotta, hogy a lopott fából Domby László, 
csányi körjegyzőnek 2009 darab szőlőkarót 
adott el. Erre a csendőrség a körjegyzőt 
meglepte és vallatóra fogta, követelte tőle a 
karók megmutatását. A megrémült körjegyző 
esküdözött, hogy semmit sem tud a karokról, 
mire az egyik csendőr a jegyző mellének 
szegezte a szuronyát a többiek pedig elővet- 
ték a bilincset. hogy az orgazdát vasra ver- 
jék. A mint a bilincs megcsörrent és a kör 
jegyzőnek a tekintete a hideg vasra esett, 
töredelmesen bevallott mindent s a karókat 
is megmutatta. Az egész nagy rakás karót 
elkobozták bünjel gyanánt s a hütlenül sá 
fárkodó körjegyző meg a tolvaj elleun megin- 
ditották a bünvádi ejjárást. 

- A föld kincsei. Newfundlanból 
jelentik, - hogy Lawnbanegy bizottság 
geologiai kutatásokat tartott a kormány 
megbizásából. A kutatás eredménye az lett, 
hogy a bizottság rengeteg terjedelmi ólom 
és ezüt ereket fedezett fel. Az erek 1600 
méter hosszuak és 5,50 méter szélességüek. 
Azonkivül aranykvarczra is akadtak Saint- 
Jeantól északra 320 kilóméter távolságban. 

- A mai gyerekek. A berlini is- 
kolai igazgató egy anyát levélben figyelmez- 
tetett arra, hogy 10 éves fia már huzamosabb 
idő óta nem látogatja az iskolát. Az anya a 
felett nagyon meg volt lepetve és azonnal ikér- 
dőre vonta a kis fiát. A gyerek a következő 
hazugsággal próbálkozott védekezni : 

- Azért nem mentem el az iskolába, 
mert nincsenek előadások, a tanár urak sztráj- 
kolnak. 

- Külső használatra. Testrészek 
fájdalmai, csuzos és köszvényes bajok és 
mindennemü gyuladások a „Moll féle franczia 
borszosz"-szel gyógyitnalk biztos sikerrel. 
Egy üveg ára 90 kr. Szétküldés naponként 
utánvétellel Moll A. gyógyszerész, cs. és k. 
udv. szállitó által Bécs, I. Tuchlaében 6. A 
vidéki gyógyszertárakban és anyagkereske- 
désekben határozottan Moll féle készitmény 
kérendő az ő gyári jelvényével és aláirásával. 

Városgazdai levelek. 

IV. 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

Mast nagyun ju kedvem van. 

A minapában pedig ugyancsak elfagatt 
a szamaruság mikor ulvastam az ujságakban, 
hagy az in Falb Dalfi idüjus kalligám nagy 
szeginységbe esett. 

a
a
 

Hijába a rakan irzelmeket nem lehet 
eltitkalni, én is elibb nagy sajnálkozásumban 
azt gandaltam, bagy miért is nem lett ü is 
valahal városgazda ? Ha már olyan szipen 

jusulgatatt, a tübbi gazdai teendüket is biza- 
méljük, hogy a közönség ettől a nemes czél- ulgatatt É kot 18 a nyasan tudta vulna. 

Nem olyan ördügi mestersig az és egy 
Az ember akár men- 

nyit busul, még is csak van egy kis kenyere. 
Pedig ez ám füdulug Szerkesztü ur! 

Hát a mint igy hányam vetem az ü 
sorsát a fejembe, eszembe jut, hagy kellene 
a riszére egy kis pinzt gyüjteni. De ezt Gazsi 
a szugám nem helyeselte. 

Aztán magam is meggandaltam, hogy 

igyis-ugyis sok pinz vándaral tülünk arra 
Bics feli, mit taditsam még magam is? Pe- 
dig lehet, hagy mast az egyszer nem jul gan- 
daltam. 

No de mast már mindegy, ami kisik 
nem malik, még mindent juvá tehetek, csak 

. csak .. . legyünk tul a farsangan. 
Bizany Szerkeszti ur, ilyet már rigen 

nem látott a világ, a milyet mast mi csiná- 
lunk. Ugy ervendtem mikar a Juzsi szugám- 
tul meghallattam, hagy a csilagak t haldnak, 

a haldat pedig finyes sugáras meleg napnak 
viltem egyszerre. Visszagandultam az én ga- 
valirságamra, mikar mig in is fejérmellinybe, 
frakba és lakczipőbe kurjangattam, reggel 
feli, hogy ,suse halunk meg !* Csak rá gon- 
daltam szerkesztü ur is ugy elfutatt a me- 
legsig, ugy neki hevültem, hagy szerettem 

vulna átülelni az üreg tanácsházat. 
és azt 

Már gandalhatja szerkesztü ur, hagy 
mirül beszilek, hiszen ipen a lapjából is ol- 
vastan, hogy mi várasi tisztviselük a tekts. 
és nagyságos váras atya uraságakkal egy szip 
finyes mnlatságot csapunk. 

Hogy ne lenne hát nekem mast ju ked- 
vem szerkesztő ur ?! . . . Hiszen in valnék 
tán a váras gazda is mikar a váras mulat 
talán ekkar is mn leszek a gazda?... Az 
igaz, hogy mig nem kaptam meg a rende- 
letet, hogy mit fagjak csinálni, de már elüre 
is elképzelem, hogy mennyi ünnepeltetisnek 
leszek in asztályassa is hogy fagak in barát- 
kazni az in juakaruimmal. 

Elüszür is paharat fagak emelni a leg- 
igazságosabb váras atyára, Sa ..... tyhü! 
.... majd mit mandak...szerkesztű 
ur? . .. baj vau! Mast jut csak eszembe, 
hagy vige mindennek, ada a ju mulatság és 
ada van a ju kedv... 

Na az igaz, hagy az ember soha sem 
tudja mire virad. De hogy is mandjam csak, 
hiszen a szerkesztü ur talán márazt is tudja, 
vagy ha nem tudja, megmandam, legalább ta- 
nácsot ad, hagy mit tavüs legyek? 

Ejnye ejnye, hogy a füldbe esett ez a 
gandalat. Mandjam vagy ne mandjam?... 

Szerkesztű ur! de nehagy ki kaczagjan ? 

.. mert igy van a hagy mandam, hagy ne- 
kem a legnagyabb városatyával egykorunak 
elintézetlen affairam van. Mast már mit te- 
tegyek, hagy legyek in egy aljan városatyá- 
val egy fedil alatt, a kire nagyan dühös va- 
gyak? Megül a mireg, vagy legalább is ka- 
maly beteggé leszek a nagy álhatatosságuak, 
ha mindent magamba kell fajtanam. 

Ha - hm, szerkesztü ur, de hátha 
a rettenetes nagy várasatya, még azzal sem 
fag megeligedni, hagy in mindent ma- 
gamba fajtsak? Hátba ujra azt mandja ne- 
kem, a mit a ju multkar mandatt? ... 
tyhűj!... világusitson Szent Gergely in 
rügtün virt ontok!!.. 

az 

- - - - er - - - -- 

No-no, de majd neki tüzesedtem, pedig 
mast jut eszembe, hagy nincsen is kamaly 
okom rá. Milyen csacsi is vagyok in, hiszen 
elübb is gandalhattam vulna rá, hagy a mi 
bálunk maskara bál lesz, . . ugy van, persze, 

hiszen mandta az in Juzsi szugám! 
Na? .. is mivan ebben ju? ... Bi- 

zany tudtam, hogy rajtam kivül kevesen ta- 
lálták volna ki. Nagyszerüű gandalat, igazán 
nagyszerül... 

Felültüzüám maskarának, huj, de szipen 
fagak kinizni, aztán mig e mellett - na, ez 
már aztán igazán pampás ütlet! - el is fa- 
gam intizni a füben levü ügyemet. Mandha- 
tum, ezt jul ki eszeltem. De milyen maszkat 

szerezzek? AÁhá! tudam in már.. 

Szép fehir pikét dalmányt reszek, gyengy- 
ház gambakkal, piras, pazsgás, nagybajuszu 
arczot öltök és fáin pörge kalapat csapok a 
fejembe. Magyar nadrág zsinórozva, sarkan- 
tyus csizma is szip fehir kötiny a melyiknek 
a félsarka fel lesz akasztva. Az oldalamról 
sárga pitykegombbal kirakatt késtartó fag 
lecsüngeni, fáin hasszu késekkel megrakva, a 
vállamra pedig pampás taglot vetek, a mi- 
lyennel rigen bikákat ütöttek. 

Olyan hetykin lipegetek, hagy senki 
se' fagja gandalni, hogy in vagyak in is, ha 
megharagszam a nagy taglómat is megvillag- 
tatam a fáin Sollingeni kiseimet, tudam, hagy 
fog huzódni az a rettenetes nagy várasatya. 
Gandam lesz rá, hagy ott villagtassam min- 
dig mellette, is mikor látam, hagy fil, akkar 
bele fagak kütni is rügtün ki hivam párus 
viaskadásra. Hely, milyen ilvezet lesz, mikar 
majd ez a megijedt várasatya segideini elütt 
baesánatot fog kirni is in nagylelküen meg- 
bacsátak neki a multakirt, a jelenirt is, a jü- 
vüért egyszerre!.. 

Ez lesz a pampás dalag tekts. szerkesztü 
ur, kivált ha mig a nagy szünóra elütt sike- 
rül, hogy aztán felfedezhessem magamat is, 
mint lavagias emberhez illü vigan tölthessem 
be a gazdai szerepemet. 

Hagy mikippen fag ez a szip tervem 
sikerülni is, hagy már is milyen csel van ebbe 
a dulugba, azt csak a nagy muri után fagam 
elmandani, mert ha mast elfecsegnia, hagy 
tarthatnám aztán rettegisbe az in rettenetes 

] ellenfelemet ? 

Mast tehát csak szerencse fell... Pár 
nap mulva ha minden jul megy, lesz bikes- 
sig is becsület 

A tekintetes szerkesztü urnak 

titkas hive 
Cecccc. 

KÖZGAZDASÁG. 
A Székelyudvarhelyi székelyegy- 

leti első takarékpénztár XXI évi összesitett 
zárszámadása. 

Forgalmi kimutatás 1896 január I től 
deczember 31-ig. B e vé t e I. Készpénz 1896. 
január 1-én 25948 frt 89 kr. Betétek 2642. 
tételben 311345 frt 85 kr. Vissszafizetett 
váltók és kötelezmények 3573898 frt 69 kr. 
Befizetett kamatok 105310 frt 70 kr. Befi- 
zetett kezelési dijak 14665 frt 69 kr. Befi- 
zetett késedelmi kamatok 392 frt 88 kr. 
Visszleszámitolt váltókból 1076525 frt 25 kr. 
Sz.-keresztári fiókintézettől, a főpénztár 
24728 frt 99 kr. Parajdi irodától, a főpénz- 
tár 172790 frt 15 kr. Sz.-kereszturi fióknak, 
a főpénztártól átvett érték. 94145 frt 51 kr. 
Parajdi irodának, a főpénztártól átvett érté- 
kért 20841 frt 84 kr. Parajdi irodának, a 

Visszatartott betéti kamatadóból 5686 frt 
58 kr. Nyomtatványdijakból 1687 frt 83 kr. 
Megtéritett iródai költségből 230 frt. Meg- 
téritett perköltség előleg 300 frt. Megtéritett 
fizetési előleg 260 frt. Házbér és ingatlanok 
jövedelméből 905 frt 56 kr. Ingatlanok ela- 
dásából 729 frt 44 kr. Osztr. magy bank 
Giró számla 2077 frt 09 kr. összesen: 
5574200 frt 89 kr. 

Kiadás. Kifizetett betétek 1981. 
316545 frt 79 kr. Kifizetett és tökésitett 
betéti kamatok 57910 frt 038 kr. Leszámitolt 
váltók és kötelezvények 3711821 frt 97 
kr. Visszleszámitolt váltók 905008 frt 80 kr. 
Visszleszámitolt váltók kamatai 12865 ífrt 87 
kr. Sz.-kereszturi fiókintézetnek a főpénztár 
94145 frt 51 kr. Parajdi irodának a fópénz- 
tár 162576 frt 84 kr. Sz.-kereszturi fiók, a 
főpénztárnak átadott értékért 24728 frt 99 
kr. Pavajdi iroda, a főpénztárnak átadott 
értékért 30830 frt 15 kr. Parajdi iroda, a 
főpénztárnak visszlesz. váltókért 141960 frt. 
Rendes fizetésekért 15669 49 kr. Írodai költ- 
ségekért 2976 frt 54 kr. Napi dijakért 3917 
frt. Jövedelmi pótadó és illetékért 4474 frt 
29 kr. Betéti " 
Ügyvédi előlegért 2900 frt. Fizetési előlegért 
100 frt. Tisztviselők nyugdijalapjáért 569 
frt 96 kr, Kifizetett osztalékért 8004 frt. 

Jótékonyczélért 600 frt. Ingatlanokért 7866 

frt 82 kr. Értékpapirokért 13866 frt, Sz.-ke- 
reszturi intézeti házért 28864 frt 77 kr. 
Oszt. magy. bank Giró-számláért 1644 írt 
82 kr. Készpénz 1806. deczember 31-én 
18562 frt 23 kr. Összesen : 5574200 frt 89 kr. 

Székely-Udvarhely. 1896 deczember hó 
31-én. Ugron Gábor, ig. elnök. Barabás La- 
jos, f- i. igazgató Dr, Kovács Gábor, i. igaz- 
gató. Bartha Károly. pénztárnok. Szent- 
györgyi Mózes. f. i. pénztárnok. Vitális Elek, 
i. pénztárnok. Pál Adolf, könyvvezető. Wolff 
József, f. i. könyvvezetó. Pál Gyula, i. 
könyvvezető 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Morzsányi lemondása. 
Budapest, márcz. 6. 

A képviselőház mai ülése elején 
Szilágyi Dezső bejelentette Morzsányi 
Károlynak a képviselőségről történt 
lemondását. 

A bejelentést mély csöndben hall- 
gatták végig, de aztán a folyósón 
megeredt a beszéd: 

- Végre megszégyelte magát, 
mondották a képviselők pártkülömbség 
nélkül. 

Ezután folytatták a kultuszvitát, 
melyhez először Török Bertalan szólott 
kormánypárti szempontból. Márjai a ja- 
vaslat ellen beszélt. 

Berzeviczy hosszabb beszédben 
szólott. 

Kis Albert különösen az ilen kelt 
ki, hogy a kolozsvári egyetemen a mi- 
niszter által tervezett egyesült protes- 
táns és román fakultást nem hajlandó 
acceptálni. Ilyen fakultások felállitásá- 
val az egyetemek felekezetivé lesznek. 
Végül kikelt a turterhelés ellen. 

Utoljára beszélt Komlosy a javas- 
lat mellett. 

Fejérváry megy. 

Budapest, márcz. 5 

A „Neu Freue Pr" megerősiti a 
hirt mely szerint Fejérváry báró le- 
mond a honvédelmi miniszteri állás- 

de csak a kiegyezés után. 

ügyekben. 
Bpest. márcz. 4. 

A mentelmi jog szabntos megálla- 

főpénztártól visszlesz. váltókból 141785 frt. 

kamatadóért 5791 frt 02 kr. 

ról. A miniszter ur nyugdijba megy, 

Törvényjavaslat a mentelmi 

pitásának kérdésével a képviselőház [ 

mentelmi bizottsága mára mult ciklus 
alatt foglalkozott és Nagy Sándor dr. 
képviselő uj törvényjavaslatot is dol- 
gozott ki ez ügyben, a melynek tár- 
gyalása azonban a képviselőháznak idő- 
előtt történt feloszlatásával megszakadt. 
A mentelmi bizottság most - mint a 
„Kel. Ért, jelenti - már a jövő heti 
üléseiben ujra tárgyalás alá veszi és 
folytatólagosan megvitatja az uj tőr- 
vényjavaslatot, 

A magyarok oláh fogságban. 

Bukarest, márcz. 4. 

A napokban jelentettük, hogy 40 ma- 
gyar favágót román csendőrök elfogtak és a 
putuai kerület fogházába vitték. Mint most 
Bukarettből jelentik a kormány vizsgálatot 
inditott ez ügyben s annak érdekében a put- 
uai prefektust és a foksanii katonai parancs- 
nokot a helyszinére küldötte. 

A keleti háboruskodás. 

Athén, márcz. 4. 

Larisszából érkezett jelentések sze- 
rint, nehány albán banda az éjjel át- 
lépte a görög határt, és nehány tesz- 
száliai falut kifosztották, azután vissza- 
tértek Macedoniába. A támadás oly hir- 
telen történt, hogy a görögelőőrsök- 
nek alig volt idejük, hogy a támadók 
után nehány lövést intézzenek, a me- 
lyek azonban senkiben sem okoztak 
kárt. Metakszasz az uj hadügyminszter 
táviratozott a larisszai hadtestparancs- 
nokhpz, a melyben meghagyja neki, 
hogy a határon az előőrsöket szapo- 
ritsa és hogy az esetleg ujból támadó 
államokat kiméletlenül üldőzze. 

Athén, uárcz, 4. 

Görögországból már régebben egy ka- 

tonai bizottság jött Magyarorszságra, hogy a 

hadssreg számára lovakat vásároljanak. A vá- 
sárolt lovakat már Valóra vitték, a honnan 

a görög-török határra szállitják. Egy 500 ló- 
ből álló szállitmányt közvetlenül a pireuszi 

kikötőbe szállitottak, mert ezt az athéni hely- 

őrségnek szánták. A még hazánkban időző 

bizottságot utasitották, hogy még több lovat 

vásároljanak, mivel a küldött anyag kitünőnek 
bizonyult. 

Kánea, márcz, 4 

A kormányzó tegnap reggel kije- 
lentette a konzuloknak, hogy képtelen 
a török csendőröket kifizetni, mert e 
czélra 120,000 piaszterre volna szük- 
sége, a mely összegből 65.000 hiány- 
zik. Az volna tehát az óhajtása, hogy 
abból a konzuli pénztárból, a melyet 
a tavalyi események után a 3 százalé- 
kos behozatali vámon befolyt össze- 
gekből a károsultak kártalanitására 
alakitottak, megfelelő kölcesönt adná- 
nak. A konzulok erre már-már készek- 
nek nyilatkoztak, a mikor megtudták, 
hogy a török kormánypénztárban nem- 
csak 120,000 piaszter, hanem még azon 
felüál 60,000 piaszter is van, a mely 
összeg előtte való nap érkezett Kan- 
diából. 

lzmail basa kormányzó ezt nem 
tagadhatta, mire a konzulok a csen- 
dörség azonali kifizetését követelték. 
A csendőröket erre három hónapra ki 
is fizették. 

Lapunk zárta után vettük a következő 
sürgönyt: ; 

A hatalmak egyetértése felbomlott, 
Anglia kilépett a szövetségből. 
Követeli, hogy a török csapatok 

azonnal vonuljanak ki Krétából. 
E hirre a bőrzéken óriási esés ál- 

lott be. í 

............m. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

vwAGYARY IÁLY. 

Nyilttér. 

Van szerencsém a n. é. hölgyközönség 
becses tudomására hozni, hogy 

MHid-utcza S. szám alatt 

női divat üzletet 
nyitottam 

és a legmagasabb igényeknek megfelelő párisi 

és bécsi ae kalapokkal és minden e szak- 

mába vágó áruczikkekkel a legjutányosabb 
árban szolgálok. 
A nagyérdemü hölgyközönség becses párt- 

fogását kérve vagyok teljes tisztelettel 

Deák Károlin, divat-árusnő, 



katholikus plébánia templom 

Kolozsvárt, 1897. 
ELDLENZEK. (210 

Árlejtesi hirdetmény. 
Gyergyó-Ditró római katholikus hitközségének egyház tanácsa 1896-ik évi 

november hó 21-én tartott ülésében 476. sz. alatt hozott határozatával a Gy.- 
Ditró községben épitendő római katholikus plébánia templom felépitéséhez szük- 
ségelt épitő ipari munkák elkészitésére nézve ezennel nyilvános árlejtést hirdet. 
Ezen épitkezésnek költségei o. é. 185,776 frt 84 krral irányoztattak elő, mely 
összeg az egyes munkanemek között a következőképen oszlik meg: 

I. Föld, kómüves és elhelyező munka 93218 frt 04 kr. 
61023 frt 60 kr. II. Kófaragó munka . 

III. Ácsmunka . 6767 frt 84 kr. 
IV. Bádogos munka 8653 frt 92 kr. 

283835 frt 08 kr. 
1038 frt - kr. 
3796 frt - kr. 
8411 frt 20 kr. 
538 frt 16 kr. 

Ősszesen 185776 frt 84 kr. 
Ezen munkák egy vállalkozónak, vagy esetleg egy vállalati czéget képező 

egyetemlegesen kötelezett társvállalkozóknak fognak kiadatni. - Gyergyó-Ditró 
római katholikus hitközségének egyháztanácsa fenntartja magának a jogot, hogy 
a beérkezet! ajánlatok között, tekintet nélkül az ajánlati összegekre, egészen sza- 
badon fog választani. - Az árlejtésen csakis oly kellő szakképzettségü iparosok 
vehetnek részt, a kik iparáguk gyakorlására hatósági engedélylyel birnak. 

Az elkészitendó munkára vonatkozó szerződési minta a vállalati részletes 
feltételek (A.), a költségvetés (B.), valamint a nagyméltóságua m kir. kereske- 

delemügyi ministerium által 1896. évi 35651. ez. alatt felülbirált, jóváhagyott 
kiviteli tervezetek Gyergyó-Ditrón főtisztelendő Takó J ános plébános urnál, 
mint a római katholikus hitkörség egyháztanácsának, mint épitő bizottságnak el- 
nökénél a hivatalos órákban és Kiss István tervező műépitésznél Budapesten 
(IX, Pipa-utcza 25/B.) d. e. 9-12 óráig, d. u. 83-6 óráig megtekinthetők, s 
mindkét helyen a kiadandó munkálatok. szerződésének, vállalati részletes feltéte- 
leinek és költségvetéseinek egy-egy ive 80 krért, az ajánlati ürlap pedig dijta- 
lanul megszerezhető. 

Csakis az eredeti ajánlati ürlapon és az eredeti költségvetési iveken be- 
nyujtott és lepecsételt zárt boritékban érkezett ajánlatok fogadtatnak el, melyek 
a következő külső felirással látandók el: A Gyergyó-Ditróban épitendő római 

épitésére vonatkozó ajánlat." 
A versenytárgyalás a gyergyó-ditrói róm. kath. plébánia hivatalban 1897. 

évi április hó 20-án délután 3 órakor fog az egyháztanácsnak, mint építő bizottságnak nyilt ülésében megtartatni, mely napig és óráig az 50 kros bé- 
lyeggel ellátott ajánlatok annál biztosabban beadandók, minthogy a netán később 
beérkezni fogott ajánlatok nem fognak elfogadtatni. 

Az ajánlattevők kötelesek azon vállalati összegnek, a melynek erejéig aján- 
tanak be, 50/,-át, szóval öt száralékát képező bánatpénzt előzetesen készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapirokban a gyergyó-ditrói róm. kath. hitközség főgond- 
nokságánál letétbe helyezni és az erről szóló igazoló elismervényt ajánlatukhoz 
mellékelni. A bánatpénz letétbe helyezését igazoló elismervény nélkül érkező 
ajánlatok figyelembe egyáltalán nem vétetnek. 

Az épitési munka az ajrnlatok elfogadása, illetve a szerződés megkötése 
után a kitüzött határidőben megkezdendő és oly erélylyel lesz folytatandó, hogy 
a templom 1902. évi julius 1-én teljesen készen használatának átadható legyen. 

Kelt Gyergyó-Ditrón (Csikmegye), 1897. évi márczius hó 1-én. 

Takó János plébános, Gaál Miklós, 
a gyergyó-ditrói róm. kath. hitközség egyház- tanácsjegyző. tanácsának, mint épitő-bizottságának elnöke. 195. (1-2) 

eeseseseee0s 
Kolozsvári 

2 
2 par Mihely a legjobb munkaerőkkel jótállás mellett. -ene : 114. (9-10) 

a 

vizvezeték és csatornázási vállalat 

.000 

Csak akkor valódi, ha mind- 

(törvényszékileg bejegyzett czég) 

egyik üveg Moll A. védjegyét 

V. Cserépfedő munka 
VI. Szobrász munka . 

VII. Asztalos munka mázolással 
VIII. Lakatos és vasmunka mázolással 
IX. Úveges munka 

Gyari raktár 

mindennemü fém-, réz- és vas-csapokból, ólom-, vont-vas-, 
öntött-vas- és kőngyag-csövekből, egeszsegügyi és tüzoltói 

felszerelésekből a legmérsékeltebb árak mellett. 

Csak akkor valódiak, ha 
mindegyik doboz Moll A. 
védjegyét és aláirását 

! ! tünteti fel. 
A Moll A-féle Seidlitz-porok tartós gyógyhatása a legmakacsabb gyomor- 
és altestbántalmak, gyomorgöres és gyomorhév, rögzött székrekedés, máj- 
bántalom, vértolulás, aranyér és a legkülönbözőbb női betegségek ellen, e 
jeles háziszernek évtizedek óta mindig nagyobb elterjedést szerzett. - Ára 

egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt o. é. 
Mamisitások törvényileg fenyittetnek. 

pet- Kolozsvárt, főtér 18. sz. (Telefon 324.) g 

MOLL-FELE FRANCIA 
tünteti fel és „A. Moll" fel- 

a
.
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a
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Elvállal házakban 
vizvezeték és csatornázás berendezését, fürdő-szo- 
bák, szagtalan ürszékek, fali medenczék, fecskendők, kut- 

szivatytyuk stb. a legujabb találmányok kivitelével. 

iratu ónozattal van zárva. 
A Moll féle franczia borszesz és só nevezetesen mint fájdalomcsilapitó be- 
dörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés egyéb következményeinél leg- 

ismeretestb népszer. - Egy ónozott eredeti üveg ára 90 kr. 

. 
Moll Saliceyl-szájvize. 

(Fóalkatrésze: füzölysavas sziksó.) 
A mindennapi szájtisztitásnál különösen fontos bármely koru gyermekek, 
mint felnőttek számára; mert e szájviz a fogak további épségét biztositja 
s egyszersmind óvszer fogfájás ellen. Egy Moll A. védjegyével ellátott 

üveg ára 60 kr. 

: "Föőszétkülüés: 
MOL A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállitó által, 

Bécs, I., Tuchlauben 9. sz. 

Vidéki megrendelések naponta postautánvét mellett teljesittetnek. 
A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásával és védjegyével 

ellátott készitményeket kérni. 
gelk- Raktár Kolozsvárt: Wolff J. gyógysz. - Deésen: Nik Fe- 

rencznél. - M.-Vásárhelyt: Bucher Károlynál. - N.-Enyeden: Kovács 
ózef gyógysz - S.-A.-UÜjhelyen: Malartsik G G 116. (4-52) 
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Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Ko 

Sz. 140-1897. 190. (2--8) 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt királyi közjegyző közhirré teszem, hogy a kolozsvári 

1076. sz. tjevben A t 1. rend. 1836]1., 1836 2., 1836j3, 1836]4., 
1836]5, 1836j6, 1836/7. és 1836j8 helyirási szám alatti Boér Jó- 
zsefné sz. Szekeres Rozália tulajdonát képező belső-telken, melye- 
ken a Kültorda-utczai 22., 24, 26., 28., 30, 32, 34 és 86. ház- 
szám alatti épületes belső-telkek foglaltatnak: 1897. évi márczius 
hó 12 ik napján d. e. 10 órakor Kolozsvártt, Főtér 34. sz. alatti 
irodámban nyilvanos szóbeli önkéntes árverésen a legtöbbet igé- 
rőnek együttesen el fognak adatni. 

Kikiáltási ár 40,000 frt, mely két részletben, első részlet f. 
évi április hó 24 én, második részlet egy év mulva fizetendő ki. 

Bánatpénz 2000 frt, mely az első részletbe fog beleszámittatni. 
Legtöbbet igérővel az örökvásári szerződés alólirott kir. köz- 

jegyző előött fog megköttetni. Vevő április hó 24-én lép birtokba. 
Ha a kikiáltási árnál kisebb öszszeg igértetnék, ez esetben 

eladó nönek jogában áll az ajánlat el- vagy el nem fogadása fe- 
lett 24 óra alatt nyilatkozni. 

A részletes árverési feltételek Fötér 34. sz. alatti irodámban 
tekinthetök meg a hivatalos órák alatt. 

Kelt Kolozsvártt, 1897. évi márczius hó 3-án 

Dr. Gidófalvy István, 
kir. közjegyző. 

Sz. 185-1897. 181. (1-1) 
. " y 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-czikk 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 1894. évi 2656. 
számu végzése következtében Sipos Gábor ügyvéd által képviselet Czakó Lajos 
javára Dr. S. Pataky Leó és neje ellen 16783 frt és járul. erejéig foganatositott 
folyt. kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 1848 frtra becsült butorból álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 808-1897. sz. vég- 
zése folytán 1673 frt tőke követelés, ennek 1890. évi április hó 9-ik napjától 
járó 60/, kamatai és eddig összesen 38 frt 58 krban biróilag már megállapitott 
költségek erejéig, Kolozsvárt, alperes lakásán leendő eszközlésére 1897. évi már- 
ezius hó 8-ik napjának délelőtti 9 órája határidóül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy azérintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-sa értelmében, készpénz fizetés mellett, a legtöbbet 
igérőnek becsáron alul is elfognak adatni. 

Kelt Kolozsvártt, 1897. évi február hó 19. napján. 

PAP JENÓ 
kir. bir. végrehajtó. 

MEGNYITAS 

ELSŐ KOLOZSVÁRI TAPÉTA-RAKTÁR! 
( Tisztelettel van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses tudomására 

hozni, hogy 

butor- és tapéta-raktárunkat 
Belmonostor- és Rózsa-utcza sarkán 

folyó évi február hó 1-én megnyitottuk. 
Tapéta-raktárunkban dús választékban kaphatók mindenféle kár- / 

pitos és asztalos butorok, valamint Salon garniturák 75 frttól feljebb [/ 
egész 800 frtig; hálószoba butorok 120 frttól 1000 frtig; ebédlő / 

„szoba butorok 200 frttól 1000 frtig; ugyszintén nagy választék tükrök 
( és függönyökben stb.,, melyek olcsóbban beszerezhetők, mint bárhol. 

Tiszteletteljesen ajánljuk továbbá mindenféle franczia, bör, ripsz 
és bársony tapétainkat; s minthogy alólirottak szakemberek vagyunk 

( és mi magunk dolgozunk, minden tapéta-munkáért öt évi jótállást 
/vállalunk. 

( Vidéki megrendelések elfogadtatnak és pontosan teljesittetnek. 

Kérve szives megbizásait, vagyunk teljes tisztelettel : 

( 166. (4-20) 

E maa -o. 
: azozakanovazotensate 

A HATÓSÁGILAG ENGEDÉLYEZETT 

VEGIEHLA 
főtér 9. sz., IEr. Jósika-ház 

még csak rövid ideig tart! 
Miután ezen 26 év óta fennálló üzletemet egyesitem 

Belhid-utcza 24. sz. alatti üzletemmel, 
a lehető legolcsóbb árakon árusitom el 

Z - 
a máég raktáron levő 

2000 pár különféle gyermek-, női- és férfi czipőt, 

í 

a 
; 

1800 drb. fiu- és férfi pesztó-kalapot, 
s00 „ szines és fehér rérfi-inget, 

5000 különféle gyermekjátékhot, 
2000 . diszmúűtaárgyat, 
s50 . . nyakkendőt, ugyszintén : 

bőröndöket, gyermek-kocsikat, esernyőket, séta-pálczákat, 
harisnyákat, gallér és kézelőket, gummi-köpenyeket és még 

sokféle hasznos czikkeket. 
E még csak rövid ideig tartó ritka alkalomra a nagyérdemü 

közönség becses érdeklődését kéri kiváló tisztelettel 

HOn LAJOs, 
(főtér 9. sz., Báró Jósika-ház.) 

a 

80. (7-10) 

. mk a 

me 

lozsvártt, Belközép-utcza 33. szám alatt. 

0Lx x 
ri .. .. .2 [4 T. Gazdaközönség figyelmébe! 

Vetési czélokra ajánlok: 
valódi Serárpát 980/, csiraképességgel, 100 kilonként á frttól 

A 7 frt 50 krig. 
1 Legjobb minőségü Bükkönyt 5 frt 25 kr. 

Kanadai és diadal zab 5 frt 50 krtól 6 frt 50 krig. 
Minden franco m.-ludasi állomásnál. - Mintákat kérésre azonnal 

bérmentve küldök. : 

b Dex- Ugyszintén veszek mindennemü gabonát leg- 
magasabb napi áron. 

Heller Jakab 
192. (2-8) Maros-Ludas. h 

1 X0L-X720-20-00x 
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Ajánljuk a kolozs-monostori állami vetőmag vizsgáló állomás által 
ólomzárolt és aranka mentesitett 

lóhere- és luczerna-magvainkat. 
Első minőségü lóher-magot 100 kigrammonként AS frtért. 
ó , ,00 A 

Luczerna-magot 100 , 4e 7 

pa- Megrendelések czégünk székhelyére küldendők. 

.a7 Schwartz Testvérek 
Maros-Vásárhelytt. 

r 

OSCH 

? 

gepesz-mernökök, 
(Ezelőtt RÓNAY TESTVÉREK 

GÉPGYÁRA ÉS VASÖNTÖDÉJE KOLOZSVÁRYT. 
zelső magyar gazdasági gépgyár főügynöksége. : 

Készit gazdasági gépeket, gőzgépeket, fogaskerekeket bármily a 
nagyságban, szijtransmissiókat, körfürészeket, lójárgányokat, kut- és tápszivattyukat, malom-, szeszgyári és fürésztelep berendezése- 
ket, kőzuzó gépeket, öntött vas csöveket és csatornázási öntvé- 
vényeket és általában minden az ipar terén szükséges gépészeti 

: felszereléseket. 

Készit továbbá sir- és másnemű keritéseket öntött és korá- 
csolt vasból; elvállal gép- és kazánjavitásokat, valamint nagybani 
kovács-munkákat. 

Költségvetésekkel és tervrajzokkal szivesen szolgál. 

Gyár és raktár: Eelezsvár, felé- 
nemmmmamammamnanai 

A brassói portland czement-gyár 

a 

ajánlja az általánosan kitünőnek elismert 

Portland Czementet 
felelősség mellett 

folyton egyenlő és teljesen megbizható minőségben, bár- 
mely vasuti állomáshoz szállitva, a legolcsóbb árban. 

Klozsvárt kapható: 
Klemm Pál fakereskedő urnál (Telefon 79.), Tessitori és 
Gurisatti beton-vállalati czégnél és Segesváry és Társai 

kereskedő urnaknál. 99. (5-x) 
..c... 

TRISKA J. KOLOZSVÁRT, 
ajánlja sétatér-uteza 12. sz. alatt levő 

JONGORA, HARMONIUM 
CZIMBALOM 
NAGY RAKTÁRÁT 

a helybeli és vidéki közönség be- 
cses figyelmébe, hol a leghiresebb 
gyárakból vannak zongorák rak- 
táron, a melyek 350 frttól 1200 
frtig terjedő árakban - 6 évi jót- 
állással - részletfizetésre 

is kaphatók. 

Vannak raktáron iskolai és templomi czélra harmoniumok, 
valamint Schunda-féle czimbalmok 80 frttól 300 frtig, szintén igen nagy választékban és gyári áron kaphatók. 

Ma- Mindennemü zongora és harmonium javitás elvállaltatik 
s a zongora-hangolásokat a czég alkalmazottja: ZIERHUT JÓZSEF, 
a bpesti Zene-Conservatorium volt hangolója, a legpontosabban eszközli. 
50. (7-25) Szives pártfogást kér TRISKA J. 


